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SATURS

Dlena

II DAĻA
Noteikumi par sabiedrību nodokli (Sa-
biedrību nodokļa noteikumi). 30. 6. i(J43.

III DAĻA

Paziņojums par kartupeļu rakšanas at-

līdzību Latvijas ģenerālapgabalā. 20. 8. 1943.

IV DAĻA
Dokumentu nodoklis. 11. 6. 1943.

Paziņojums par komanditsabiedrlbas

H. A. Brieger Rīgā izsludināšanu par tie-

sībspējīgu. 25. 7. 1943.

Paziņojums par ķīmiskās iabrikas „Spod-
riba" Rīgā izsludināšanu par tiesībspē-
jīgu.

'

25. 7. 1943.

TEIL II

Verordnung
uber die Korperschaftsteuer (Korperschaftsteuer-

verordnung).*)

Vom 30. Juni 1943.

Auf Grund des § 2 der Verordnung des Reichs-

ministers für die besetzten Ostgebiete über die

Rechtsetzung in den besetzten Ostgebieten vom

21. Februar 1942 (VBIRMOst S. 11 — ABl. Riga

Nr. 3, S. 275) verordne ich:

I. Steuerpflicht

§ 1

Unbeschränkte Steuerpf 1 icht

(1) Unbeschränkt steuerpflichtig sind die folgen-
den Körperschaften, Personenvereinigunaen und

Vermögensmassen, die ihre Geschäftsleitung oder

ihren Sitz in den Grneralbezirken Estland, Lettland,

Litauen haben:

•) Verkündet am 15. Juli 1943 im VBI. RKO, S. 97.

II DAĻA

Noteikumi

par sabiedrību nodokli (Sabiedrību nodokļa

noteikumi)*)

1943. g. 30. jūnijā.

Pamatojoties uz Austrumu Reichsministra 1942.

g. 21. februāra noteikumu par tiesību noteikšanu

ieņemtajos Austrumu apgabalos (VBIRMOst 11.

lapp. — ABl. Riga Nr. 3, 275. lapp.) 2. §, noteicu

sekojošo:

I. Nodokļa maksāšanas pienākums

1. §

Neierobežots nodokļa māksāšanas

pienākums

(1) Neierobežoti pakļautas nodoklim sekojošas
sabiedrības, personu apvienības un mantas masas,

kuru veikalvadība vai sēdeklis atrodas Igaunijas,

Latvijas, Lietuvas ģenerālapgabalā:

') Izslud. VBI. RKO 1943, g. 15, jūlijā 97. lapp.
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1. Kapitalgesellschaften (insbesondere Aktienge-
sellschaften und Gesellschaften mit beschränk-

ter Haftung);
2. Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaften;
3. Versicherungsvereine auf Gegenseitigkeit;
4. sonstige juristische Personen des privaten

Rechts ;

5. nichtrechtsfähige Vereine, Anstalten, Stiftun-

gen und andere Zweckvermögen;
Li. Betriebe gewerblicher Art von Körperschaften

des öffentlichen Rechts.

(2) Die unbeschränkte Körperschaftsteuerpflicht
erstreckt sich auf sämtliche Einkünfte.

§ 2

Beschränkte Steuerpflichl
Beschränkt körperschaftsteuerpflichtig sind Kör-

perschaften, Personenvereinigungen und Vermö-

gensmassen, die weder ihre Geschäftsleitung noch

inren Sitz in den Generalbezirken Estland, Lettland,

Litauen haben, mit ihren Einkünften, die sie in die-

sen Generalbezirken erzielen (§ 30 der Verordnung
über die Einkommensteuer vom 30. April 1943 —

VBI. RKO S. 75 — ABl. Riga, S. 415 —).

§ 3

Abgrenzung der persönlichen
Steuerpflicht

Nichtrechtsfähige Personenvereinigungen, An-

stalten, Stiftungen und andere Zweckvermogen sind

dann körperschaltsteuerpllichtig, wenn ihr Einkom-

men weder nach dieser Verordnung noch nach der

Verordnung über die Einkommensteuer vom 30. Ap-
ril 1943 (VBI. RKO S. 75 — ABl. Riga, S. 415)
unmittelbar bei einem anderen Steuerpflichtigen
zu versteuern ist.

§ 4

Persönliche Befreiungen

(1) Von der Körperschaitsteuer sind Defreit:

1. die Deutsche Reichspost im Ostland, die der

Aufsicht der Reichsverkehrsdirektion unter-

stehenden einheimischen Eisenbahnverwal-

tungen, die Monopoiverwaltung des Reichs-

kommissars für das Ostland und die staatli-

chen Lotterieunternehmen;

2. die Notenbank im Ostland;

3. Staatsbanken, soweit sie Aufgaben staalswirt-

schaftlicher Art erfüllen;
4. die öffentlichen oder unter Staatsaufsicht ste-

ht ..Jen Sparkassen, soweit sie der Pflege des

eigentlichen Sparverkehrs dienen;

5. Hauberg-, Wald-, Forst- und Laubgenossen-
schaften und ähnliche Realgemeinden. Unter-

halten sie einen Gewerbebetrieb, der über den

Rahmen eines Nebenbetriebs hinausgeht, oder

haben sie einen solchen Gewerbebetrieb ver-

pachtet, so sind sie insoweit steuerpflichtig;
6. Körperschaften, Personenvereinigungen und

Vermögensmassen, die nach der Satzung, Stif-

tung oder sonstigen Verfassung undnach ihrer

tatsächlichen Geschäftsführung ausschließlich

und unmittelbar kirchlichen, gemeinnützigen
oder mildtätigen Zwecken dienen. Unterhal-

ten sie einen wirtschaftlichen Geschäfts-

betrieb, der über den Rahmen einer Vermö-

gensverwaltung hinausgeht, so sind sie in-

soweit steuerpflichtig;

7. rechtsfähige Pensions-, Witwen-, Waisen-,

Sterbe-, Kranken- Unterstützungskassen und

sonstige rechtsfähige Hilfskassen für Fälle der

Not oder Arbeitslosigkeit nach näherer Bestim-

mung des Reichskommissars.

1. kapitāla sabiedrības (it īpaši akcju sabiedrī-

bas un sabiedrības ar ierobežotu atbildību);
2. kopdarbības sabiedrības;

3. savstarpējās apdrošināšanas biedrības;

4. citādas privāttiesiskas juridiskas personas;

5. tiesībnespējīgas biedrības, iestādes, nodibi-

nājumi un cita noteiktam mērķim nolemta

manta;

6. publiski-tiesisku sabiedrību rūpaliska veida

pasākumi.

(2) Neierobežots sabiedrību nodokļa maksāšanas

pienākums attiecas uz visiem ienākumiem.

2. §

lerobežots nodokļa maksāšanas

pienākums
lerobežoti pakļautas sabiedrību nodoklim sa-

biedrības, personu apvienības un mantas masas,

kurām ne veikalvadība, ne sēdeklis neatrodas

Igaunijas, Latvijas, Lietuvas ģenerālapgabalā, no

ienākumiem, kurus tās iegūst šajos ģenerālapgaba-
los (1943. g. 30. aprīļa noteikumu par ienākuma

nodokli — VBI. RKO 75. lapp. — ABl. Riga 415.

lapp. — 30. §).

3. §

Personiskā nodokļa maksāšanai

pienākuma norobežojums

Tiesībnespējīgas personu apvienības, iestādes,

nodibinājumi un cita noteiktam mērķim nolemta

manta tikai tad nodoklim, ja to

ienākumi ne pēc šiem noteikumiem, ne pēc 1943.g.

30. aprīļa noteikumiem par ienākuma nodokli

(VBI. RKO 75. lapp. — ABl. Riga 415. lapp.) nav

apliekami tieši kopā ar kāda cita nodokļa maksā-

tāju ienākumiem.

4. §

Personiskie atbrīvojumi

(1) No sabiedrību nodokļa ir atbrīvoti:

1. Vācu valsts pasts Austrumzemē, Valsts sa-

tiksmes direkcijas uzraudzībai pakļautās vie-

tējās dzelzceļu pārvaldes, Austrumzemes

Reichskomisāra Monopolu pārvalde un valsts

loterijas uzņēmumi;

2. Emisijas banka Austrumzemē;

3. Valsts bankas, ciktāl tās izpilda valsts saim-

nieciska veida uzdevumus;

4. publiskas vai valsts uzraudzībā esošās krāj-

kases, ciktāl tās kalpo tieši krāšanai;

5. dažādas mežsaimniecības kopdarbības sa-

biedrības un līdzīgas reālapvienības, ja tām

ir kāds rūpalisks pasākums, kas pārsniedz
blakus pasākuma apjomu, vai, ja tās šādu

rūpalisku pasākumu ir iznomājušas, tad tiktāl

tās ir pakļautas nodokļa maksāšanas pienā-

kumam;

0. sabiedrības, personu apvienības un mantas

masas, kas pēc statūtiem, nodibinājuma vai

citiem iekārtas noteikumiem un pēc savas

faktiskās veikala vadības kalpo vienīgi un

tieši baznīcas, vispārderīgiem vai labdarības

mērķiem; ja tām pieder kāds saimniecisks

veikalniecisks pasākums, kas pārsniedz man-

tas pārvaldīšanas robežas, tad tiktāl tās ir pa-

kļautas nodokļa maksāšanas pienākumam;
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(2) Die Befreiungen nach Absatz 1 Ziffern 3 bis

7 sind auf beschränkt Steuerpflichtige (§ 2 Ziffer 1)
nicht anzuwenden.

11. Einkommen

1. Allgemeines

§ 5

(1) Die Körperschaftsteuer bemißt sich nach dem

Einkommen, das der Steuerpflichtige innerhalb ei-

nes KaJenderjahrs bezogen hat.

(2) Weicht bei Steuerpflichtigen, die ordnungs-

mäßige Bücher führen, das Wirtschaftsjahr, für das

sie regelmäßige Abschlüsse machen, vom Kalender-

jahr ab, so gilt der Gewinn aus Gewerbebetrieb als

in dem Kalenderjahr bezogen, in dem das Wirt-

schaftsjahr endet. Das gilt entsprechend bei buch-

führenden Steuerpflichtigen, die Land- und Forst-

wirtschaft betreiben.

§ 6

Was als Einkommen gilt und wie das Einkom-

men zu ermitteln ist, bestimmt sich nach den Vor-

schriften der Verordnung über die Einkommen-

steuer vom 30. April 1943 (VBI. RKO S. 75 — ABl.

Riga, S. 415) und den §§ 7 bis 15 dieser Verord-

nung. Steuerpflichtig sind auch Einkünfte aus

Land- und Forstwirtschaft sowie verdeckte Ge-

winnausschüttungen.

§7

Für die Ermittlung des Einkommens ist es ohne

Bedeutung, ob das Einkommen verteilt wird oder

nicht. Ausschüttungen jeder Art auf Genußschei-

ne, mit denen das Recht auf Beteiligung am Ge-

winn und am Liquidationserlös der Kapitalgesell-
schaften verbunden ist, dürfen das Einkommen nicht

mindern.

2. Sachliche Befreiungen

§ 8

Personenvereinigungen

Bei Personenvereinigungen, die unbeschränkt

•steuerpflichtig sind, bleiben für die Ermittlung des

Einkommens die auf Grund der Satzung erhobenen

Beiträge der Mitglieder außer Ansatz.

§ 9

Schachtelgesellschaften

(1) Ist eine unbeschränkt steuerpflichtige Kapi-

talgesellschaft nachweislich seit Beginn des Wirt-

Schafts iahrs ununterbrochen an dem Grund- oder

Stammkapital einer anderen unbeschränkt steuer-

pflichtigen Kapitalgesellschaft in Form von Aktien,

Kuxen oder Anteilen mindestens zu einem Viertel

unmittelbar beteiligt, so bleiben die auf die Beteili-

gung entfallenden Gewinnanteile jeder Art außer

Ansatz. Ist ein Grund- oder Stammkapital nicht

vorhanden, so tritt an seine Stelle das Vermögen,
das sich nach der Schlußbilanz des vorangegange-

nen Wirtschaftsjahrs ergibt.

(2) Diese Vorschriften gelten entsprechend, wenn

der Reichskommissar, die Generalbezirke Estland,

Lettland, Litauen, die Selbstverwaltungskörper-

schaften oder Betriebe von in den Generalbezirken

Estland, Lettland, Litauen gelegenen Körperschaf-

ten des öffentlichen Rechts an unbeschränkt steuer-

pflichtigen Kapitalgesellschaften beteiligt sind.

7. tiesībspējīgas pensiju, atraitņu, bāreņu, bēru,

slimību un pabalstu kases un citas tiesīb-

spējīgas kases palīdzības sniegšanai trūcīgiem
un bezdarbniekiem pēc Reichskomisāra tuvā-

kiem norādījumiem.

(2) Atbrīvojumi pēc 1. rindkopas 3. līdz 7. punk-
ta nav piemērojami maksātājiem ar ierobežotu no-

dokļa maksāšanas pienākumu (2. §).

11. lenākums

1. Vispārīgi norādījumi
5. §

(1) Sabiedrību nodoklis aprēķināms pēc ienāku-

ma kopsummas, ko nodokļa maksātājs guvis vienā

kalendāra gadā.

(2) Ja nodokļa maksātājiem, kas ved kārtīgas

grāmatas, saimniecības gads, par kuru viņi rēgulāri
noslēdz grāmatas, nesakrīt ar kalendāra gadu, tad

peļņa no rūpaliskā pasākuma uzskatāma par gūtu

tajā kalendāra gadā, kurā nobeidzas saimniecības

gads. Teiktais atbilstoši piemērojams nodokļa

maksātājiem, kas piekopj lauksaimniecību un mež-

saimniecību un ved grāmatas.

6. §
Kas uzskatams par ienākuma kopsumu un kā

ienākuma kopsumma noskaidrojama, tas notei-

cams pēc 1943. g. 30. aprīļa noteikumiem par ie-

nākuma nodokli (VBI. RKO 75. lapp. — ABl. Riga
415. lapp.) un pēc šo noteikumu 7. līdz 15. §. No-

doklim pakļauti arī ienākumi no lauksaimniecības

un mežsaimniecības, kā arī apslēptas peļņas sa-

dalījumi.

7. §

lenākuma noskaidrošana nav nozīmes, vai ienā-

kumu sadala vai ne. Nekāda veida izmaksas uz

lietotāja akcijām, ar kurām saistīta tiesība pieda-

līties kapitāla sabiedrību peļņā un likvidācjas kvo-

tā, nedrīkst samazināt ienākumu.

2. Lietiskie atbrīvojumi

8. §

Personu apvienības

Noskaidrojot neierobežoti nodoklim pakļauto

personu apvienību ienākumu, uz statūtu pamata

ņemtas biedru maksas nav pieskaitāmas ienāku-

miem.

9. §

Līdzdalība sabiedrībā (Schachtelgesell-
schaften)

(1) Ja kāda neierobežoti nodoklim pakļauta ka-

pitāla sabiedrība pierāda, ka tā no saimniecības

gada sākuma nepārtraukti un tieši piedalās ar ak-

cijām, kalnraktuvju vai citām dalības zīmēm kādas

citas neierobežoti nodoklim pakļautas kapitāla sa-

biedrības pamatkapitālā vismaz ar vienu ceturtda-

ļu, tad par šo piedalīšanos saņemamā jebkāda vei-

da peļņas daļa, nav pieskaitāma ienākumiem. Ja

pamatkapitāla nav, tad tā vietā stājas manta pēc

iepriekšējā saimniecības gada slēguma bilances.

(2) Sie priekšraksti atbilstoši piemērojami, kad

Reichskomisārs, Igaunijas, Latvijas, Lietuvas ģe-

nerālapgabali, pašvaldību vienības vai Igaunijas,

Latvijas, Lietuvas ģenerālapgabalos esošo pub-
liski tiesisko apvienību pasākumi piedalās neiero-

bežoti nodoklim pakļautās kapitāla sabiedrībās.
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3. Abzugsfähige Ausgaben
§ 10

Bei Ermittlung des Einkommens sind die fönen-

den Beträge abzuziehen, soweit sie nicht bereits

nach den Vorschriften der Verordnung über die Ein-

kommensteuer vom 30. April 1943 (VBI. RKO S.

75 — ABl. Riga, S. 415) abzugsfähige Ausgaben

sind:

1. bei Kapitalgesellschaften
die Kosten der Ausgabe von Aktien und

sonstigen Gesellschaftsanteilen, soweit sie

nicht aus dem Ausgabeaufgeld gedeckt
werden können;

2. bei Versicherungsunternehmen
Zuführungen zu versicherungstechnischen

Rücklagen, sov/eit sie für die Leistungen

aus den am Bilanzstichtag laufenden Versi-

cherungsverträgen erforderlich sind;

3. Vermögensvermehrungen, die dadurch entste-

hen, daß Schulden zum Zweck der Sanierung

ganz oder teilweise erlassen werden.

4. Nichtabzugsfähige Ausgaben

§ 11

Nicht abzugsfähig sind:

1. die Aufwendungen für die Erfüllung von

Zwecken des Steuerpflichtigen, die durch

Stift-, t. Satzung oder sonstige Verfassung

vorgeschrieben sind;

2. die Steuern vom Einkommen;
3. die Vergütungen jeder Art, die an Mitglieder

des Aufsichtsrats, Verwaltungsrats, Gruben-

vorstands oder andere mit der Überwachung
der Geschäftsführung beauftragte Personen ge-

währt werden;

4. die Ausgaben zu gemeinnützigen, mildtätigen,
kirchlichen und ähnlichen Zwecken.

5, Anteilige Abzüge

§ 12

Ist das Einkommen nur zu einem Teil steuerpflich-
tig, so dürfen Ausgaben nur insoweit abgezogen
werden, als sie mit steuerpflichtigen Einkünften in

unmittelbarem wirtschatlichen Zusammenhang ste-

hen.

6. Auflösung und Abwicklung

(Liquidation)
§ 13

(1) Wird eine Kapitalgesellschaft, die ihre Auf-

lösung beschlossen hat, abgewickelt, so ist der im

Zeitraum der Abwicklung erzielte Gewinn der Be-

steuerung zu Grunde zu legen. Der Besteuerungs-
/r i träum soll drei Jahre nicht übersteigen.

(2) Zur Ermittlung des Gewinns im Sinn des Ab-

satzes 1 ist das zur Verteilung kommende Vermö-

gen (Abwicklungs-Endvermögen) dem Vermögen
am Schluß des der Auflösung vorangegangenen
Wirtschaftsjahrs (Abwicklungs-Anfangsvermögen)
gegenüberzustellen.

(3) Von dem Abwicklungs-Endvermögen sind die
steuerfreienVermögenszugänge abzuziehen, die dem

Steuerpflichtigen in dem Abwicklungszeitraum zu-

geflossen sind.

(4) Abwicklungs Anfangsvermögen ist das

Betriebsvermögen, das am Schluß des vorangegan-

genen Wirtschaftsjahrs der Veranlagung zur Kör-

perschaftsteuer zu Grunde lag. Hat der letzten Ver-

anlagung ein Wert des Betriebsvermögens nicht zu

Grunde gelegen, so tritt an seine Stelle der Betrag
des eingezahlten Grund- oder Stammkapitals oder,

wenn ein solches nicht vorhanden ist, die Summe

3. Atskaitāmie izdevumi

10. §

Noskaidrojot ienākumu, atskaitāmas! sekojošas

summas, ciktāl tās nav jau uzskatāmas par atskai-

tāmiem izdevumiem pēc 1943. g. 30. aprīļa no-

teikumiem par ienākuma nodokli (VBI. RKO 75.

lapp. — ABl. Riga 415. lapp.):

1. kapitāla sabiedrībām

akciju un citu sabiedrību dalības zīmju iz-

laiduma izdevumi, ciktāl tos nevar segt ai

izlaiduma virsmaksu;

2. apdrošināšanas uzņēmumiem

pieskaitījumi apdrošināšanas techniskām

rezervēm, ciktāl tie nepieciešami apdroši-

nāšanas līgumu izpildīšanai uz bilances

slēguma dienu;

3. mantas pavairojumi, kas rodas no tam, kā

saimnieciskas atveseļošanas nolūkos parādus

pilnīgi vai pa daļai atlaiž.

4. Neatskaitāmie izdevumi

it. §

Nav atskaitāmi:

t. izdevumi to nodokļa maksātāja mērķu sa<

sniegšanai, kas noteikti nodibinājumā, statū-

tos vai citos iekārtas noteikumos;

2. nodokļi no ienākumiem;

3. nekāda veida atlīdzības, ko izsniedz uziati

dzības padomes, pārvaldes padomes un rak-

tuvju valdes locekļiem vai citām personām,
kam uzdota veikala vadības uzraudzība;

4. izdevumi vispārderīgiem, labdarības, baznl

cas un līdzīgiem mērķiem.

5. Daļēji atskaitījumi

12. §

Ja ienākums tikai pa daļai pakļauts nodoklim,

tad izdevumus drīkst atskaitīt tikai tādā apmērā,
ciktāl tiem ir tiešs saimniecisks sakars ar nodok-

lim pakļautiem ienākumiem.

6. Likvidācija

13. §

(1) Ja kādu kapitāla sabiedrību, kas nolēmusi

izbeigt darbību, likvidē, tad par pamatu aplikšanai

ņemama peļņa, kas gūta likvidācijas laika sprīdī.

Aplikšanas periods nedrīkst pārsniegt trīs gadus.

(2) Peļņas noskaidrošanai 1. rindkopas izpratnē

sadalāmā manta (likvidācijas beigu manta) salī-

dzināma ar mantu, kāda bijusi iepriekšējā saimnie-

cības gada beigās pirms likvidācijas sākuma (lik-

vidācijas sākuma manta).

(3) No likvidācijas beigu mantas atskaitāmi no

nodokļa atbrīvotie mantas ieplūdumi, ko nodokļa

maksātājs saņēmis likvidācijas laika sprīdī.

(4) Likvidācijas sākuma manta ir tā rīcības man-

ta, kas ņemta par pamatu sabiedrību nodokļa uz-

likšanai iepriekšējā saimniecības gada beigās. Ja

par pamatu pēdējai uzlikšanai nav ņemta rīcības

mantas vērtība, tad tās vietā 'stājas iemaksātā pa-

matkapitāla summa vai, ja tāda kapitāla nav, ie-
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der Einlagen oder der Anschaffungs- oder Herstel-

lungspreis im Sin der Einkommensteuerverord-

nung. Das Abwicklungs-Anfangsvermögen ist um

den Gewinn des voranaeqangenen Wirtschaftsjahrs

zu kürzen, der im Abwicklungszeitraum ausgeschüt-
tet worden ist.

(5) Auf die Gewinnermittlung sind im übrigen die

sonst geltenden Vorschriften anzuwenden.

7. Verschmelzung (Fusion) und Umwandlung

§ 14

(1) Geht das Vermögen einer Kapitalgesellschaft
mit oder ohne Abwicklung (Liquidation) auf einen

anderen über, so ist § 13 entsprechend anzuwenden.

Für die Ermittlung des Gewinns tritt an die Stelle

des zur Verteilung kommenden Vermögens der

Wert der für die Übertragung des Vermögens ge-

währten Gegenleistung nach dem Stand im Zeit-

punkt der Übertragung.

(2) Der beim Übergang sich ergebende Gewinn

scheidet für die Besteuerung insoweit aus, als die

folgenden Voraussetzungen erfüllt sind:

1. das Vermögen einer in den Generalbezirken

Estland, Lettland, Litauen gelegenen Kapital-
gesellschaft muß als Ganzes auf eine andere

in den Generalbezirken Estland. Lettland, Li-

tauen gelegene Kapitalgesellschaft gegen Ge-

währung von Gesellschaftsrechten der über-

nehmenden Gesellschaft übergehen;
2. es muß sichergestellt sein, daß dieser Gewinn

später der Körperschaftsteuer unterliegt.

8. Verlegung der Geschäftsleitung in Gebiete

außerhalb der Generalbezirke Estland, Lettland,

Litauen.

§ 15

(1) Verlegt eine unbeschränkt steuerpflichtige
Kapitalgesellschaft ihre Geschäftsleitung und ihren

Sitz oder eines von beiden in Gebiete außerhalb der

Generalbezirke Estland, Lettland, Litauen und schei-

det sie dadurch aus der unbeschränkten Steuer-

pfticht aus, so ist § 13 entsprechend anzuwenden.

An die Stelle des zur Verteilung kommenden Ver-

mögens tritt der gemeine Wert des vorhandenen

Vermögens.

(2) Absatz 1 gilt entsprechend, wenn die in den

Generalbezirken Estland, Lettland, Litauen gelege-
ne Betriebstätte einer beschränkt steuerpflichtigen

Kapitalgesellschaft aufgelöst oder in Gebiete außer-

halb der Generalbezirke Estland, Lettland, Litauen

verlegt oder ihr Vermögen als Ganzes an einen an-

deren übertragen wird.

9. Mindestbesteuerung

§ 16

(1) Als Mindesteinkommen werden der Be-

steuerung zu Grunde gelegt:

1. Ausschüttungen (auch verdeckte Gewinnaus-

schüttungen), soweit sie mehr als 4 vom Hun-

dert des eingezahlten Grund- oder Stammka-

pitals oder, wenn ein solches nicht vorhan-

den ist. des nach der Schlußbilanz des voran-

gegangenen Wirtschaftsjahrs festgestellten

Vermögens betragen, ohne Rücksicht darauf,

aus welchen Mittelndie Ausschüttungen stam-

men ;

2. die Vergütungen jeder Art, die an Mitglieder
des Aufsichtsrats, Verwaltungsrats oder ande-

re mit der Überwachung der Geschäftsführung

beauftragte Personen gewährt werden;

guldījurnu summa vai iegādes vai izgatavošanas
maksa ienākuma nodokļa noteikumu izpratnē. Lik-

vidācijas sākuma manta samazināma par iepriek-

šējā saimniecības gada peļņu, kas sadalīta likvi-

dācijas laika sprīdī.

(5) Bez tam peļņas noskaidrošanai piemērojami

citi spēkā esošie priekšraksti.

7. Saplūšana (fuzija) un pārveidošana

14. §

(1) Ja kādas kapitāla sabiedrības manta ar Uk

vidāciju vai bez tās pāriet kādam citam, tad at-

bilstoši piemērojams 13. §. Peļņas noskaidrošanai

sadalāmās mantas vietā stājas par mantas pāreju

dotā pretizpildījuma vērtība pēc stāvokļa nodoša-

nas brīdī.

(2) No pārejas gūtā peļņa izslēdzama no apli-

kuma, ciktāl izpildīti sekojošie priekšnoteikumi:

1. Kādas Igaunijas, Latvijas, Lietuvas ģenerāl-
apgabalā esošas kapitāla sabiedrības mantai

jāpāriet visai uz kādu citu Igaunijas, Latvi-

jas, Lietuvas ģenerālapgabalā esošu kapitāla
sabiedrību pret biedru tiesību piešķīrumu

pārņēmējā sabiedrībā.

2. Jābūt drošībai, ka šī peļņa vēlāk tiks pakļau-

ta sabiedrību nodoklim.

8. Veikala vadības pārcelšana uz vietām ārpus

Igaunijas, Latvijas, Lietuvas ģenerālapgabalā.

15. §

(1) Ja kāda neaprobežoti nodoklim pakļauta ka-

pitāla sabiedrība pārceļ savu veikala vadību un sē-

dekli vai vienu no tiem uz kādu vietu ārpus Igau-

nijas, Latvijas, Lietuvas ģenerālapgabalā un ar to

izstājas no neierobežotas pakļautības nodoklim,

tad atbilstoši piemērojams 13. §. Sadalāmās mantas

vietā stājas esošās mantas parastā vērtība.

(2) Atbilstoši piemērojama 1. rindkopa, ja kādas

Igaunijas, Latvijas, Lietuvas ģenerālapgabalā eso-

šās ierobežoti nodoklim pakļautas kapitāla sabied-

rības pasākuma vienības likvidē vai pārceļ uz vie-

tām ārpus Igaunijas, Latvijas,Lietuvas ģenerālap-
gabaliem vai to mantu visumā nodod kādam

citam.

9. Minimālā aplikšana

16. §

(1) Par pamatu aplikšanai ņemams kā minimā-

lais ienākums:

1. peļņas sadalījums (arī apslēptas peļņas sa-

dalījums, ciktāl tas pārsniedz 4°/o no iemak-

sātā pamatkapitāla, vai, ja tāda kapitāla nav,

no mantas, kas konstatēta iepriekšējā saim-

niecības gada slēguma bilancē, neatkarīgi no

tam, no kādiem līdzekļiem šīs izmaksas ro-

das;
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3. die Vergütungen jeder Art die an Mitglieder

des Vorstands oder an andere Angestellte in

leitender Stellung für ihre Tätigkeit gewährt

werden, soweit die Vergütungen außer Ver-

hältnis zu ihrer Arbeitsleistung stehen.

(2) Die Mindestbesteuerung ist nur dann vorzu-

nehmen, wenn der Gesamtbetrag des Mindestein-

kommens höher ist als das nach § 6 ermittelte Ein-

kommen.

111. Steuertarif

§ 17

Abrundung

Zur Berechnung der Körperschaftsteuer wird das

Einkommen auf volle zehn Reichsmark nach un-

ten abgerundet.

§ 18

(1) Die Körperschaftsteuer beträgt 50 vom Hun-

dert des Einkommens.

(2) Die Körperschaftsteuer beträgt 30 vom Hun-

dert des Einkommens bei Erwerbs- und Wirtschafts-

genossenschaften.
IV. Veranlagung und Entrichtung der Steuer

§ 19

Allgemeines

Auf die Veranlagung zur Körperschaftsteuer und

auf die Entrichtung der Körperschaftsteuer sind ent-

sprechend die Vorschriften anzuwenden, die für die

Einkommensteuer gelten.

§ 20

Pauschbesteuerung
ft) Der Generalkommissar — Deutsche Steuer-

stolle — kann die Körperschaftsteuer in einem

Pauschbetrag festsetzen, wenn das steuerpflichtige
Einkommen offenbar geringfügig ist und die genaue

Ermittlung dieses Einkommens zu einer unverhält-

nismäßig großen Verwaltungsarbeit führen würde.

(2) Der Generalkommissar — Deutsche Steuer-

steile — kann mit Zustimmung des Reichskommis-

snrs die Körperschaftsteuer für einzelne Betriebe

oder für Gruppen von Betrieben auch aus anderen

als den in Absatz 1 bezeichneten Gründen in einem

Pauschbetrag festsetzen.

V. Übergangs- und Schlufivorschriften

§ 21

(1) Der Reichskommissar kann andere Personen-

vereinigunaen als die im § 1 genannten für unbe-

schränkt steuerpflichtig erklären und ihre Be-

steuerung regeln.

(2) Diese Verordnung ist nicht anzuwenden auf

die deutschen Unternehmen und auf die ihnen steu-

erlich gleichgestellten Unternehmen, die nach der

Verordnung des Reichsministers für die besetzten

Ostgebiete über die Besteuerung der deutschen

Volkszugehörigen und der deutschen Unternehmen

in den besetzten Ostgebieten vom 17. September

1942 (VBIRMOst S. 77 — ABl Riga, S. 394) be-

steuert werden.

§ 22

Inkrafttreten

(1) Diese Verordnung gilt nicht im Generalbezirk

Weißruthenien.

(2) Die Verordnung ist erstmalig auf Veranlagun-

gen für das Kalenderjahr 1942 anzuwenden. Dabei

sind die Verordnungen der Generalkommissare zur

Aufhebung der Gewinnabzüge zu Gunsten des

Staatsbudgets vom 20. Juni 1942 (ABl. Reval S. 491),

% visāda veida atlīdzība, ko izsniedz uzraudzī-

bas padomes un pārvaldes padomes locek-

ļiem vai citām personām, kam uzdota veikala

vadības uzraudzība;

3. visāda veida atlīdzība, ko izsniedz valdes lo-

cekļiem vai citiem darbiniekiem vadošās vie-

tās par viņu darbību, ciktāl šī atlīdzība ne-

atbilst viņu izpildītam darbam.

(2) Minimālā aplikšana piemērojama tikai tad,

ia minimālā ienākuma kopsumma ir augstāka pat

6. $ kārtībā noskaidroto ienākumu.

111. Nodokļa tarifs

17. §

Noapaļošana

. Aprēķinot sabiedrību nodokli, ienākumu kop-

summu noapaļo uz leju līdz pilnām desmit reichs-

markām.

18. §

(1) Sabiedrību nodokli ņem 50%> apmērā no ie-

nākuma kopsummas.

(2) No kopdarbības sabiedrībām sabiedrību no-

dokli ņem 30°/o apmērā no ienākuma kopsummas.

IV. Nodokļa uzlikšana un samaksa

19. §

Vispārīgs norādījums

Sabiedrību nodokļa uzlikšanai un samaksai at-

bilstoši piemērojami tie priekšraksti, kas ir spēkā

ienākuma nodoklim.

20. §

Paušalaplikšana

(1) Ģenerālkomisārs — vācu nodokļu iestāde —

var sabiedrību nodokli noteikt paušalsummā, ja ap-

liekamais ienākums acīm redzot, ir niecīgs un šā

ienākuma preciza noskaidrošana prasītu nesa-

mērīgi lielu pārvaldes darbu.

(2) Ģenerālkomisārs — vācu nodokļu iestāde —

var ar Reichskomisāra piekrišanu atsevišķiem pa-

sākumiem vai pasākumu grupām noteikt sabiedrī-

bu nodokli paušalsummā arī aiz citiem iemesliem

nekā norādīts 1. rindkopā.

V. Pārejas un beigu priekšraksti

21. §

(1) Reichskomisārs var noteikt par neierobežoti

nodoklim pakļautām citas nekā 1. § minētās perso-

nu apvienības" un kārtot to aplikšanu ar nodokli.

(2) Šie noteikumi nav piemērojami vācu uzņē-

mumiem un nodokļu ziņā tiem pielīdzinātiem uzņē-

mumiem, kurus apliek ar nodokļiem pēc Austru-

mu Reichsministra 1942. g. 17. septembra notei-

kumiem par nodokļu uzlikšanu vācu tautības pie-

derīgiem un vācu uzņēmumiem ieņemtajos Austru-

mu apgabalos (VBIRMOst 77. lapp. — ABl. Riga,
394. lapp.).

22. §
,

Spēka stāšanās

(1) Šie noteikumi nav piemērojami Baltrutēni

jas ģenerālapgabalā.

(2) Šie noteikumi pirmoreiz piemērojami nodok-

ļu uzlikšanai par 1942. g. kalendāra gadu. Pie tam

jāņem vērā šādi ģenerālkomisāru noteikumi. 1942.

gada 20. jūnija (ABI. Reval 491.1app.), 1942. g.

9. jūnija (ABl. Riga Nr. 9, 41. lapp.) un 1942. g.
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vom9. Juni 1942 (ABl. Riga Nr. 9, S. 41) und vom

13. Juni 1942 (ABl. Kauen S. 331) und zur Aufhe-

bung der Einkommensteuer für Genossenschaften

und gesellschaftliche Organisationen vom 22. Ok-

toberi942 (ABl. Reval S. 672), vom 23. September

1942 (ABl. Riga Nr. 27, S. 198) und vom 28. Sep-

tember 1942 (ABl. Kauen S. 634) zu beachten.

(3) Ist die Steuerpflicht schon im Jahr 1941 ein-

getreten, so ist das Einkommen des Jahres 1941 bei

der Veranlagung für das Kalenderjahr 1942 mit zu

berücksichtigen; dabei,können der erstmaligen Ver-

anlagung nach dieser Verordnung Wirtschaftsjahre
zu Grunde gelegt werden, die einen Zeitraum von

mehr als zwölf Monaten umfassen.

Riga, den 30. Juni 1943.

Der Reichskommissar fur das Ostland

Lohse

13. jūnija (ABl. Kauen 331. lapp.) noteikumi par

peļņas atskaitījumu atcelšanu, kurus ņēma valsts

budžetam par labu, kā arī 1942. g. 22. oktobra

(ABI. Reval 672. lapp.), 1942. g. 23. septembra (ABI.

Riga Nr. 27,198. lapp.) un 1942. g. 28. septembra

(ABl. Kauen 634. lapp.) par ienākuma nodokļa at-

celšanu kooperatīviem un sabiedriskām organizā-

cijām.

(3) Ja nodokļa maksāšanas pienākums iestājies

jau 1941. gadā, tad 1941. gada ienākums nodokļu
uzlikšanā par 1942. kalendāra gadu jāņem vērā,

pie tam pirmreizējai nodokļa uzlikšanai pēc šiem

noteikumiem var ņemt par pamatu saimniecības

gadus, kas aptver garāku laika sprīdi, nekā div-

padsmit mēnešus.

Rīgā, 1943. g. 30. jūnijā.

Der Reichskommissar fur
dasOstland

Lohse

TEIL III

Bekanntmachung
uber die Entlohnung des Kartoffelrodens im

Generalbezirk Lettland.

Vom 20. August 1943.

Aul Grund des § 24 der Verordnung zur Rege-

lung der Lohn- und Arbeitsbedingungen der land-

wirtschaftlichen Arbeitskräfte vom 30. März 1943

(VBI. RKO S. 35 — ABl. Riga S. 281) treffe ich

hinsichtlich der Entlohnung derbei der diesjährigen
Kartoffelernte eingesetzten einh. Arbeitskräfte im

Generalbezirk Lettland nachstehende ergänzende

Regelung:

I. Akkordrichtsätze für Kartoffelroden.

aj beim Lesen hinter dem Röder:

je 0,50 dz gelesener Kartoffeln 3 kg

Kartoffeln;

bj beim Lesen hinter dem Pflug:

je 0,50 dz gelesener Kartoffeln 4 kg
Kartoffeln.

Landwirtschaftliche Arbeiter, die eigenes Kar-

totfelland haben oder von ihrem Arbeitgeber in aus-

reichendem Umfange mit Deputatkartoffeln versorgt

werden, erhalten an Stelle der Naturalentlohnung

Barentlohnung. Hierfür gilt ein Barlohn-Umrech-

nungssatz von 0,04 RM für 1 kg Kartoffeln.

11. Stundenlöhne für Kartoffelroden durch

nichtlandwirtschaftliche Arbeitskräfte.

Arbeitskräfte über

Stundenlohn mit Vor- Stundenlohn ohne Ver-

pflegung und Unterkunft pflegung und Unterkunft

18 Jahre
...

3 kg Kartoffeln 4,5 kg Kartoff.
von 16—18 Jahren 2,5 „ „ 4,0 „

unter 16 Jahren 2
„ „ 3,5

„

111. Höchstnaturalentlohnung.
Die Naturalentlohnung darf je Kopf der Familie

der eingesetzten Arbeitskraft bis zum Umfange von

250 kg Kartoffeln gewährt werden. Sind mehrere Fa-

milienangehörige beim Kartoffelroden tätig, so dür-

fen gleichfalls auf einen Kopf der Familie insge-
samt nicht mehr als höchstens 250 kg Kartoffeln

entfallen. Darüber hinausgehende Entgeitansprüche
sind nach dem unter I angegebenen Umrechnungs-

satz in bar abzugelten.
Die Bekanntmachung über die Entlohnung des

Kartoffelrodens im Generalbezirk Lettland vom 26.

IIIDAĻA

Paziņojums

par kartupeļu rakšanas atlīdzību Latvijas

ģenerālapgabalā.

1943. g. 20. augustā.

Pamatojoties uz 1943. g. 30. marta noteikumu

lauksaimniecības darbaspēka algas un darba no-

sacījumu kārtošanai (VBI. RKO 35. lapp. — ABI.

Riga 281. lapp.) 24. § izdodu par šā gada kartupeļu

ražas novākšanā iesaistīto vietējo nodarbināto

atlīdzību Latvijas ģenerālapgabalā sekojošos pa-

pildu noteikumus:

I. Akorda likmes par kartupeļu rakšanu.

a) lasot aiz rokamās mašīnas:

par katriem 0,50 dub. centr. salasīto 3 kg

kartupeļu;

b) lasot aiz arkla:

par katriem 0,50 dub. centr. salasīto kar-

tupeļu 4 kg kartupeļu;

Lauksaimniecības strādnieki, kam ir sava kar-

tupeļu zeme vai ko darba devējs pietiekošā dau-

dzumā apgādā ar deputāta kartupeļiem, naturā-

lās atlīdzības vietā saņem atlīdzību naudā. Atlīdzī-

bu pārrēķināšanai naudā piemērojama likme

RM 0,04 par 1 kg kartupeļu.

11. Stundas alga par kartupeļu rakšanu, ko veic

ārpus lauksaimniecības nodarbinātie.

Nodarbinātie virs

Stundas alga ar ux- Stundas alga bez ui-

turu un mitekli tura un mitekļa

18 gadiem . . 3kg kartup. 4,5 kg kartup.

no 16 līdz 18 gadiem 2,5 ~ ~ 4,0 ~ ~

zem 16 gadiem . .
2

„ ~
3,5

„ ~

111. Augstākā naturālā atlīdzība

Naturālo atlīdzību drīkst piešķirt apmērā līdz

250 kg kartupeļu uz katru nodarbinātā ģimenes lo-

cekli. Ja kartupeļu rakšanā nodarbināti vairāki ģi-

menes locekļi, tad tāpat uz katru ģimenes locekli

nedrīkst kopā iznākt vairāk nekā augstākais 250 kg

kartupeļu. Atlīdzības prasījumi, kas šo daudzumu

pārsniedz, atlīdzināmi naudā pēc I nodalījumā no-

rādītas pārrēķināšanas likmes.

Līdz ar to zaudē spēku 1942. g. 26. septembra pa-

ziņojums par kartupeļu rakšanas atlīdzību Latvijas
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September 1942 (ABl. Riga S. 193) 'tritt damit außer

Kraft.

Riga, den 20. August 1943.

Der Generalkommissar in Riga

Im Auftrage:
Wurthmann

ģenerālapgabalā (ABl. Riga 193. lapp.).

Rīgā, 1943, g. 20. augustā.

Der Generalkommissar inRigaIm Auftrage:

Wurthmann

TEIL IV

Riga, 11. Juni 1943

Der Generalkommissar in Riga

Abteilung Finanzen

S. 5700 Le

Betrifft: Urkundensteuer, hier: Nichterhebung der

Steuer für Vollmachten der aus Anlaß der

kriegerischen Ereignisse zu militärischen

Dienstleistungen Einberufenen — § 19 Zif-

fer 2 der Verordnung vom 23. März 1943.

Die zu militärischen Dienstleistungen Einberu-

fenen sind vielfach gezwungen, Vollmachten (z. B.

zur Verfügung über Bankkonten) auszustellen. Ich

bin damit einverstanden, daß die Urkundensteuer

lür diese Vollmachten der Einberufenen nicht erho-

ben wird.

Im Auftrage:
Dr. Neuendorff

Bekanntmachung
uber die Rechtsfahigkeitserklarung der

H. A. Brieger K. G. in Riga.

Vom 25. Juli 1943.

Auf Grund des § 3 der Ersten Durchführungsver-

ordnung zur Verordnung über das Wirtschaftsson-

dervermögen in den besetzten Ostgebieten vom

:>. Oktober 1942 (VßlRMOst S. 79 — ABl. Riga
1943, S. 61) wird das zum Wirtschaftssondervermö-

gen gehörende Unternehmen mit der bisherigen Fir-

menbezeichnung H. A. Brieger K. G. in Riga, Säu-

lenstraße 10, mit Wirkung vom 1. Juli 1943 für

rechtsfähig erklärt. Es führt die Firmenbezeichnung
„H. A. Brieger K.G.".

Riga, den 25. Juli 1943.

Der Generalkommissar in Riga

Im Auftrage:

Dr. Dr. von Borcke

Bekanntmachung
uber die Rechtsfahigkeitserklarung der chemischen

Fabrik „Spodrība" in Riga.

Vom 25. Juli 1943.

Auf Grund des § 3 der Ersten Durchführungsver-

ordnung zur Verordnung über das Wirtschaftsson-

dervermögen in den besetzten Ostgebieten vom

3. Oktober 1942 (VBIRMOst S. 79 — ABl. Riga
1943, S. 61) wird das zum Wirtschaftssondervermö-

gen gehörende Unternehmenmit der bisherigen Fir-

menbezeichnung Chemische Fabrik ~Spodrība" in

Riga, Weidendamm 1, mit Wirkung vom 1. Juli 1943

für rechtsfähig erklärt. Es führt die Firmenbezeich-

nung

„Chemische Fabrik Spodrība".

Riga, den 25. Juli 1943.

Der Generalkommissar inRigaIm Auftrage:Dr. Dr. von Borcke

IV DAĻA

Rīgā, 1943. g. 11. jūnijā.

Der Generalkommissar in Riga

Abteilung Finanzen

S 5700 Le

Attiecas uz dokumentu nodokli; šeit: nodokļa ņem-

šana par tādu personu pilnvarām, kuras

kafa iemesla dēļ iesauktas militāra die-

nesta izpildīšanai — 1943. g. 23. marta do-

kumentu nodokļa noteikumu 19. § 2.

punkts.
Militāra dienesta izpildīšanai iesauktās perso-

nas ir bieži piespiestas izdot pilnvaras (piemē-

ram, rīcībai ar banku kontiem). Piekrītu, ka par

šādām iesaukto personu pilnvarām dokumentu no-

doklis nav ņemams.

Im Auftrage:
Dr. Neuendorff

Paziņojums

par komanditsabiedrības H. A. Brieger Rīgā

izsludināšanu par tiesībspējīgu.

1943. g. 25. jūlijā.

Pamatojoties uz 1942. g. 3. oktobra pirmo izpild-
noteikumu pie noteikumiem par saimniecības

speciālo mantu ieņemtajos Austrumu apgabalos

(VBIRMOst 79. lapp. — ABl. Riga 1943. g. 61.

lapp.) 3. §, pie saimniecības speciālās mantas pie-

derīgais uzņēmums ar līdzšinējo firmas apzīmē-

jumu H. A. Brieger K. S. Rīgā, Stabu iela 10, sākot

ar 1943. g. 1. jūliju, izsludināts par tiesībspējīgu.

Turpmāk šā uzņēmuma firmas nosaukums būs:

„H. A. Brieger K. G.".

Rīgā, 1943. g. 25. jūlijā.

Der Generalkommissar in Riga
Im Auftrage:

Dr. Dr. von Borcke

Paziņojums

par ķīmiskās fabrikas „Spodrība" Rīgā
izsludināšanu par tiesībspējīgu.

1943. g. 25. jūlijā.

Pamatojoties uz 1943. g. 3. oktobra pirmo izpild-
noteikumu pie noteikumiem par saimniecības spe-

ciālo mantu ieņemtajos Austrumu apgabalos (VBI-

RMOst 79. lapp. — ABl. Riga 1943. g. 61. lapp.)
3. §, pie saimniecības speciālās mantas piederī-

gais uzņēmums ar līdzšinējo firmas apzīmējumm:

Ķīmiskā fabrika Spodrība" Rīgā, Ganību dambī 1,

sākot ar 1943. g. 1. jūliju, izsludināts par tiesīb-

spējīgu. Turpmāk šā uzņēmuma firmas nosaukums

būs:

~Ķīmiskā fabrika Spodrība".

Rīgā, 1943. g. 25. jūlijā.

Der Generalkommissar in Riga
Im Auftrage:

Dr. Dr. von Borcke
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